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THE NEWBERRY GOSPELS. 


WHEN Professor Caspar René Gregory was lecturing at the Uni- 
versity of Chicago in 1895, he directed my attention to a Greek manu- 
script of the gospels, in the Newberry Library of Chicago, and suggested 
that it be collated. The results of the work undertaken upon this 
suggestion are here presented. 

The manuscript is a parchment codex, of 211 leaves, carefully 
written in a graceful minuscule. It has generally been assigned, on 
palzographical grounds, to the twelfth century.*. The parchment is 
generally ‘soft and fine, the ink brown with age. The leaves are 
arranged in twenty-six full quires, properly made, with a twenty-seventh 
of three leaves, and measure 13 by 8.6™; but the fact that some quire 
numbers and marginal corrections are partly cut off shows that there 
has been an appreciable loss from the lower and outer margins. The 
fifth leaf of the eighth quire, containing the chapter list for Mark, is a 
coarser bit of parchment, which has been glued in place; but the 
writing on it seems to be in the same hand as the body of the manu- 
script. The writing is in single columns, unbroken by paragraphs, 
with twenty-seven lines to the page. The pages are lined in the usual 
way, the writing depending from the line. Quire numbers are written 
at the lower right-hand corner of the first recto of each quire. The 
margins contain the usual Eusebian numbers, the sections in gold, the 
canons in red. The upper and lower margins contain the chapter 
titles, in gold, and the lesson titles, in red. There are frequent 
abbreviations, no capitals save in the margin, the usual accents and 
breathings, and a copious punctuation. The marginal capitals are 
in gold. After interrogative sentences the colon frequently takes the 
place of the interrogation point, especially when the presence of an 
interrogative pronoun makes the interrogative character of the sen- 
tence unmistakable. Properispomena followed by dissyllabic enclitics 


t The hand of the manuscript bears a closer resemblance to that of a thirteenth- 
century gospels in the Bibliothéque Nationale, Paris, than to any other with which I 
have been able to compare it. This manuscript, Gregory’s 293, Bib. Nat. Grec 117, a 
facsimile of which has been published by OMONnT, Fac-similés des manuscrits grecs datés 
de la Bibliotheque Nationale du IX° au XIV® siecle, Paris, 1891, pl. LVI, is dated 
1262 A. D. 


6 HISTORICAL AND LINGUISTIC STUDIES 


are usually treated like paroxytones. In the marginal capitals an 
occasional error of omission or substitution has been made, as will 
appear from the readings given below, é. g., Matt. 15:14; 19:1; Luke 
17:34; 24:22. Corrections are frequent, although not a few cases 
of itacism and homoioteleuton have escaped the correctors. With the 
possible exception of a very doubtful case in Mark 12: 1, iota subscript 
is never written, nor does iota adscript occur. Old Testament quota- 
£ in the left-hand margin. A 
striking feature in the manuscript is the representation of each evan- 
gelist at the beginning of his gospel, in a painted miniature, most 
carefully executed on a gold background. The evangelist is shown 
seated before his desk, each picture, with its decorative TI-shaped 
border, occupying rather more than half a page. Other decorations 
are few and simple, being confined for the most part to the subscrip- 
tions and chapter-title lists. 

An examination of the contents of the manuscript shows a quantity 
of accompanying matter. With the first quire begins the gospel of 
Matthew, the preliminary matter which was doubtless, as is usual, 
on a prefatory quire, having disappeared. The first gospel is complete 
in 357 sections, sixty-eight chapters, the number of oréyo being 
indicated in round numbers as 2,600. Professor Rendel Harris has 
pointed out that the mass of gospel manuscripts containing sticho- 
metrical indications give the oréxo in round numbers, Matthew 2,600, 
Mark 1,600, Luke 2,800, John 2,300; and, to anticipate, those are the 
numbers given in the present manuscript. There follow, in twenty- 
seven lines, the subscription drawn from Cosmas Indicopleustes, and 
noted by Scrivener in the tenth or eleventh century gospels, Lambeth 
1178; a brief summary of the first gospel, in thirteen lines ; and a state- 
ment as to the origin and history of it, in twelve. The material prefatory 
to Mark then begins. A preface to Mark in twenty-five lines is followed 
by the list-of chapter titles for Mark, forty-eight in all. The scribe here 
left a little space, in order to begin the gospel itself on a fresh page; 
and this space has been filled by a crude hand, much later, with five 
verses on Mark. A peculiarity of this addition is the omission of the 
initial letters of all the lines save the second, the intention evidently 
being to add these as capitals, and space being actually reserved for 
this, purpose. In the Journal of Biblical Literature (The Andover 
Press), 1890-91, p. 33, Professor J. Rendel Harris has printed a sub- 
scription of four lines which he found in a British Museum manu- 
script, Cod. Add. 892, and with which Il. 1-4 of this subscription are 


tions are indicated by angular marks 
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identical. The subscription in the Newberry gospels, so carelessly 
written as to be almost illegible, runs as follows, the omitted initials 
being supplied : 
"O|cca epi xpicroio, Oenydpos even mérpos 
Kupjoowy eédidackey ard croparwv éputiwwv 
"E}vOdde pdpros ayewpe kat év cedtdecciv 26yKe 
T]ovvexa kal pepdrecow eddyyedos ddAos ede(xOn 
"E|pyov dpurperés ex peyddou wérpov punbels 


The transposition of the first and second vowels of xypvocwv does not 
appear in the subscription as found by Professor Harris. In response 
to an inquiry, Professor Harris has very kindly sent me a copy of the 
subscription as he found it in another manuscript, Cod. Mon. 518 
(Ev. 83). Here, too, there are but four lines, and these agree with the 
first four of our subscription, save that the Munich codex has éd/dagev 
for éd/8acxev. A similar subscription of four hexameters accompanies 
Matthew’s gospel in both these manuscripts. These facts suggest that 
the fifth line in our codex is an accretion, and this suggestion is con- 
firmed by the form in which our five lines appear in a fourth manu- 
script, the Haskell gospels, a large codex of about the year 1500, 
purchased in 1895 by the University of Chicago. In collating this 
recently, I observed the four-line subscriptions after Matthew and 
Mark; but after the Mark subscription is an elaborate pause, and then 
the’ following sentence written twice: 

€pyov apimperés €x preyaAouv Térpov 

pnbels, pdpkos érev$e TOde mvevpaTos 

év sopin 
Clearly we have in our five lines a combination of these two subscrip- 
tions; and our scribe has neglected to add, not only his initial capi- 
tals, but also the last six words of his copy. Perhaps he stopped in 
disgust when he found his sixth line was no hexameter. The value of 
all this is only to show that some time in its history the Newberry gos- 
pels came in contact with a manuscript having such a double subscrip- 
tion to Mark as that preserved in the Haskell gospels. 

The gospel of Mark, with the longer conclusion, of course, appears 
complete in 239 sections, the 234th beginning at 16:9. After a state- 
ment in five lines as to the origin of the gospel of Mark, another 
group of verses is encountered. Unlike the hexameters just given, 
these are in the same graceful hand with the rest of the manuscript. 
They are entitled é/ypoppo eis tov dyvov papxov, and read thus: 
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, \ an > le 4 
mérpov puybels trois droppyros Adyous 
iN nA a“ / > a a 
THv TOD Deod Kévwow eis Bpwrav vow 
év 4 76, dutdodv dv OeavOporos pépet 

, aN 4 / 
ravtyv KabeeHs ovvrTiOnor Tmavadpus 
5 Sevrepevwv pdpKos év Oeoypadors (?) 

ba) ‘ 4 \ / 
mavrov yap éxyes TEexviKdv madorpiBnv 


The material dealing with the third gospel is introduced by a preface 
to that gospel, in twenty-five lines. The list of chapter titles for Luke, 
eighty-three in all, follows. Then appears the gospel of Luke, com- 
plete, in 342 sections. Luke is followed by a short introduction of four 
lines to the gospel of John; the list of chapter titles for John, eighteen 
in all, is next given; and, after a second introduction of thirty-six 
lines, the fourth gospel appears, complete, in 232 sections. With this 
the manuscript seems to have closed, for the dated subscription, unfor- 
tunately undecipherable, scrawled across the foot of this last page, is 
certainly not by the scribe of the manuscript, and is probably due to a 
very much later hand. A coarse fly-leaf, added perhaps still later, is 
covered with characters illegible even under the glass. The whole 
manuscript is now protected by a handsome red morocco binding, 
done by F. Bedford, London, not later than 1868. 

Of the source and history of the manuscript little can be said. It 
is briefly described in Quaritch’s Catalogue of 1868,’ where it is num- 
bered 9630. It was bought soon after by Mr. Henry Probasco, of 
Cincinnati, and in the catalogue of his collection? substantially the 
same description of the little codex is presented. The book came into 
the possession of the Newberry Library, with much more of Mr. Pro- 
basco’s collection, on December 1, 1890, and is now in the museum of 
the library. In working there on the manuscript the writer has been 
put under many obligations to the librarians for their courtesy and: 
helpfulness. Since its removal to Chicago, the manuscript has been 
collated by Mr. Edward A. Guy, his collation, which has not been pub- 
lished, being designed, he informs me, to form a part of a larger work, 
on which he has long been engaged. A brief notice of the manu- 
script, from the hand of Mr. C. E. Woodruff, of the University of 
Chicago, appears in the last edition (1896) of Dr. E. C. Mitchell’s 
Critical Handbook of the Greek New Testament (New York), p. 244; 


2A General Catalogue of Books, arranged in Classes, offered for sale by BERNARD 
QuARITCH, London, 1868. No. 9630, p. 657. 

3 HENRY PROBASCO’Ss Catalogue of Books, Manuscripts, and Works of Art, Cincin- 
nati, 1873. P. 378, , 
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while a somewhat longer account, with a facsimile, may be found in 
the Biblical World, Vol. X, 1898, p. 277 and frontispiece. 

The collation that follows is made with the Received Text as repre- 
sented by the Lloyd and Sanday reprint (Oxford, 1889) of Mill’s edition, 
as being substantially identical with the edition of Stephanus, pub- 
lished in 1550. In the collation differences in the matters of accent, 
breathing, and punctuation are generally not noticed. Thus the writing 
of the negative od before a rough breathing with an apostrophe, ody’, 
as though for ovxi, and the occurrences of ém’ dv for érdy, 67’ dv for 
drav, py dé for pyde, dpa yé for dpaye, dua té for dvari, ov ere for odkért, 
ws avva for woavva, d.’ dre for dud7t, and similar substitutions, are not 
indicated. The abbreviations are the usual ones, the number at the 
right hand above being employed to show which of several occurrences 
of a word in a verse is meant. The letters “‘tr” before a phrase mean 
‘“‘ transpose so as to read,” the phrase that follows giving the order of 
the manuscript. 


Matthew 1:4—apivadapy | apwvadau6 Baréa pro Pacrréa | coXo- 
ava pro Lohouavta 14 axiw | axip. 

2:1—6€ | inood+ xXpioTod 5 ovTws pro ovTwW 11 Eidov pro ebpov 
16—xal év maou Tos opiow avTis. 

3:1—6€ 5—%' 6 lopdavn + rotau® 8 Kaprrov akvov pro KapTrovs 
aElous 12 Kabapiet pro Siaxabapiet | —adtob post citov | amoOnKnv 
+atrod 15 ovTas. 

4:4 év pro ért 10 Uraye+drricw pov 15 SaBadov 18—0 "Inoods 
20 Siktva + avTav 23 padaxeiav corr; prim man padakiav? 

5:5 —THv 6 papdpuor pro waxdpLor 12 TOAAUS pro TOALS | ot TAS 


13 &«BrnOhvat pro PrANOjvat 16 odTws 18—dv* 1g ovTas | TOD Oeod 


pro tav obpavav bis 20 Tepicceton corr; prim man Tepicevon | 
tr tpav 4 Sixaoctvy | TrElov pro reiov | 21 éppyj@n 22—avrTod? 
25 T@ pro tH | avTiduKds +aou 26 Koopatnv 27 éppnOn 28 éuBré- 
Tov pro Brérov | adtiv pro adtis 29 eis+THY 30 es + THY 
31 épp7On | BiBrlov aroctaciov pro aToctdc.oyv 32 Tas 0 aTrodv@v 
pro os av amorvon 33 €ppyjOn 38 eppnn 42 T® Oédovte pro Tov 
Oérovta 43 €ppyOn 44 Tois pucotow pro Tors pucodvTas | —Kal 
ante TpocevyerOe 46 Trovovet corr; prim man ToLovow 47 didovs 
pro aderpors | To adTd pro obTw 48 ws pro baTep | eat pro éort. 
6:5 yovlas corr; prim man yovias 7 Tpocevyspevos pro IIpoc- 
evydpevor | Battoroynons pro Battoroynonte 8 vuov-+o ovpa- 
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Mos 15 buav+o6 ovpdyos 24—TOv? | 4+7Od ante éevos | pawova pro 
Happova 26 TovTwv pro aitav 27 mpocPhvar 31 meprBaddA@pela. 

7:1 Kplvere’ cory 2 petpiOnoetat 10+ 1%) ante Kab 11 ovpamos 
pro év Trois olpavois 12—tpiv | —obrw | ottas pro obtos 14 Th pro 
éTt 17 ovTws 18 StvaTat corr 22 tr Kal... . érroimoaper, Kal 
... . €&eBaropev 23 eyvw pro éyvav 27 TpocéppnEav pro Tpoc€éKo- 
wav | weyarn + ofodpa. 

8:2 mpocedOwv pro €dav | rpocektver corr; prim man Tpoce- 
ktvn | 3+ a7” ante adtod? 4 adn pro adda 5 avTe pro To “Inood 
8 Adyw pro AGyov Il avakdnOnoovta pro avakOynoovTat corr; 
prim man -tL? 13 éxatovtdpyn | —xal? | éxelvn + xKai vrootpéas 6 
ExaTovTapyos Eis TOV OiKOY avTOD ev avThH TH wpa, etpe Tov Traida 
avTod vyaivovTa 20 adoTeKes 22—Kal 28 éXOdvTos avTod pro édOdvTt 
avT@ | pynudtov pro wvnueiwv 32 Kai pro Oi dé | —TaY xoipwv? 
33 KaTa pro Kal Ta. 

Q:1—Td 4 eidas pro idov 5—yadp | evKomaétepov corr; prim man 
-OTEpov 12 UytaivovTes pro iayvovTES 13 AANA pro AXN 17 apdetepor 
bro aupdtepa 18 etoehOwv pro €Xav* | TH inood pro avT@ | KvpLe 
pro‘OtTe 19 HKorovOea pro nKodovOncev 32 Kwpov corr; prim man 
copov 33—O7t 36 dxAous + 0 inoods | éoxurpevor pro exredvpevor | 
—Kal éppimpévos | @s bro wel. 

10:1+x«aTa ante mvevpatov | padaxelav corr pro madakiav 
prim man 2 Sade pro SHdexa 4+06 ante loxapidtns 8—vexpods éyei- 
pete 10 TOV pucOod pro THs Tpophs 12 avtHv+réyovtes eipnvn TO 
olkw TOUTM 13-pev.... €av 15 youdppas pro Toucppwv 18—8é 
IQ AaAHoeTe corr 23 Ek THs ToAEwS TavTNS pro év TH TOAEL TAaUTy | 
érépav pro adAnv | —yap 24 SiddoKxarov + aitod 25 amexddeoav 
bro ékddecav | olkelakors pro oiKtakovs 27 Tpos pro eis 28 hoPeicbe 
bro poBnOjre | amoxtevdvTav pro amoKTevdvTwv 33 apvnontal 
corr | tr Kay@ avTov 36 olKeaxol. 

11:1 ouverédecey pro éréhecev 2 Seopwtnpiw corr; prim man 
Secpotnpio 16 adios | tr KaOnudvos év ayopais 21 BnOcaida 
pro BnOcaisav 23—Tod | avvobeioa pro iobcioa 27 8 pro ©. 

12:2 éddvrestadtods 5 avaitiot corr 6 peiSov pro pettov 
8—Kal 10 mv éxet 11 wéon pro éuTréon 13 atroxatecTaOn + % 
yelp avrod 15 eOepamevoe Tavtas—avTods 18 niddxnoev pro evddoKn- 
gev 21—-€0vn 22 Kwhov corr; prim man Kopov? 25 éavtTHy pro éav- 
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THs bis 26—Tov | —oby 28—éye 29 Svapraon pro Svaprdce 32 édv 
pro av* | 7H viv pro robTe TO 34—Ayaba 35—THS Kapdias | —Ta 
37 KataxpiOnon pro KatadixacOyion 42 corouavos pro LokopavTos 
bis 44 €av pro édXOov | cxoAdSovTa + Kal 45 avTod pro éav- 
Tod? | —xal4+ 48 %) pro Kal. 

13:3 omeipwv corr | tod omeipar tov omdpov avtod pro Tod 
omeipev 4 oreipew corr | 0 pro &| —jdOe | —Kal3 | adtd pro atta 
5 Kal ado pro ddra S€ 12 av en corr pro éxer' 14—€n” | ovvfte 
+xat ov wy ouvite 15 exxduvoay pro éxdupvoar | dp0arpois + 
avTav | idoowat pro idowpar 16 aKovovor pro axover 18 pels pro 
‘Tpeis 26—Kal? 27—0@ | —7a 33 expvev pro évéxpuipev 34 ovdey 
pro otk 36 mapaBoryv + ravrnv 39 Oepioral+ of 40 Kalerae pro 
KaTaKalerat 42 KAavOpuos corr; prim man Krabpos 44—TavTA 
45 adv car II | —avOpeér@ 50 dddvtwv corr? 52 Th Bactrela pro 
els THY Baotrelav 55 TéxTwVOS pro TéKTOVOS 57 OiKEla pro oiKia. 

14:7 @poddynoe pro pordynoev | tr Sodvar avTH 14 avTois pro 
avtovs 19 éxédevoe pro Kedevoas | avakdOhvar corr; prim man 
avaxrnOivar | rob yeptou pro Tovs ydépTovs 22—avTod 25 TeTdpTH 
corr | —6’Inaods 28 tr édOeiv mpds ce 35 mpoonveyKa pro Tpocr- 
veyxav 36 iva + Kav | éo@Onoar pro SuecwOnoar. 

15:3—Kal 4—oov 5 ds+0 | wpernbeis pro wpednOys | Temjon 
corr 14. tr Tuprol eiow odnyol tuprav | updos car t | —Sé | éurre- 
covvrat pro TecodVTAL 22 HOod pro idod 25 MpoceK’YNnTEV pro TpoeE- 
Kvver 29 peTBas pro metaBas 31+ Kal ante ywrodvs 32 payouor pro 
paywoor 39 avéBn pro évéBn. 

16:2 evdela 3 mpwias pro mpol | dSivacbe+ yvovar 8 eime 
—avtois g ovte pro ovde 17+ 6 ante “Inaoods 18 olkodwpnow pro 
oixodopnaw | Katicxvooow pro Katiaxvoovotvy 20—"Inoods 21—Kal 
apyrepewov 24 akodovbeitw corr 28 Sd&n tod watpos pro Bacirelg. 

17:2 tuatiavtod pro ipatia avTov 3 povons pro Moos 
4 pooe pro Macy | tr jria pilav 5 éu+ dé g &« pro amo | —o 
"Inoots 12 ada pro aAN 14—a’Tav 19 éxPadrelv pro éexBanreiv 
20 KdKKOV corr; prim man koKov 22—6€ 24 Sidpaypa pro didpaypa 
bis 27—adrTois. | 

18:2 avT® pro avto 4—GoTWs . . . . oipavev 5 tr ev madlov 
TowovTov 6 Kpempacby pro KpewacOn 7—€oTW 8 avTov pro avTa | 
ArnOjvar corr g—6 | BAnOfhvae corr 11 gaat corr 12 yen pro 
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yéontat | évernxotaevvéa pro évvevnxovtaevvéa 13 évevnkovtaevvea pro 
évverncovtaevvéa | TAavMpmevols corr pro TeTAavnMEvos ; Prim man 
Travomevols 14 &v pro eis 15 auapTn pro duapTnon 16 otaOnjoeTat 
pro ota0y 18 dv pro éav bis 19—6tt 26 Soddos + exetvos 28 et TL 
pro 8 tT 29—TdvTa 30 GAA corr; prim man AN | arrode + Tar 
31 éauT@y pro avTov. 

Ig:1 Térecev car é€ 5 KOAAMOHcETAL pro mpooKOAdnOncETAL 
8 obrws Q—El 12 ovTas | —THV* 14—Kal | KwdUETE corr; prim man 
kohvete | €XOEv pro édOeiv 16 tis pro els 19 pyntépa+oov 20 tr 
Tavita Twavta 24 eloedOciv pro SuedOeiv 25—a’TodD 26 — éote? 
28 tmahwyeveria pro maduyyeveria 29 bots pro os | oiKiav pro 
otkias | éxaTovtaTAaclova corr; prim man -wva. 

20:3—THv | ebpev pro eidev 4 Kai éxeivos pro KaKelvois 5 Tept + 
Thy | évatny pro évvatnv 7—"Ort 10 THelov pro TrElova 15 ws pro 6 
21 evovtpwv + cov 22%) pro Kal 26 éota pro ctw 27 ota pro ~oTw 
28 boTrep+- Kat 29 NKOrNDVOnTAY pro nKONDVONTEY 30 + 6 ante Inaods 
tr mapaye 0 incods 31—‘O dé dydos . . . . Aa Bid 33 buav pro par. 

21:1 BnOchayn pro BnOdpayy | dav corr; prim man dev? 
3 amooTeAne pro amooTenet 8 TA iadtia avTa@v pro éavTa@v Ta 
iwatia | —Gddou 6€. . . . 60@ 12—TOD Beod 14 tr YwAo! Kal TUProl 
18 émt pro eis | émeivace corr 25—md0ev | tr €& ovpavod mp | év 
pro map | obv suppl corr 26 amavtes pro mdvtes 27 tr tpiv rAéyo 
28 avOpwrds+ ris | tr dvo téeva | —pov 30 érépw pro Sevtépp 
32 mated pro miaTedoat 36 avTovs pro avTois 40 Ste pro bra | 
Towmoe. corr, prim man Toon. 

22:4 HTolpacta pro nToiwaca 7 Kal akovoas pro ’Akovcas. 
dé | Bacrreds + exeivos g TopevOevtes pro mopeverOe | eav pro av 
II pm») pro ovk 13 tr xelpas Kal mddas | Bddere pro éxBareTe 
15 €AaBov + Kar’ avtTovd 16 pérret pro wéder 21 TOTe + otv | arrd- 
dote— ody 23—08 24 éEavactyce 30 év?+ 7TH 32—Qeos> 37 &dbn pro 
eirev | —TH™ 39 avn pro avTn 40 Kpéupavtar 45 tr KdpLoy avTor 
Kade 46 HovvaTo. 

23:3 édv pro dv 4 T® corr; prim man TO? 10 Ste pro els 
yap | —0 ante cabnynrys | tr KaOnynris tuav éotiv 11 welSov corr; 
prim man peilov i3—6€ 15 movettar pro moveite 17 peiSwv corr; 
prim man pe$ov 18 av pro édv 23 TadTa+6€ 25 ddiklas pro aKpa- 
clas 28 ovTws | éowbev corr; prim man ecobev 34 amoaTEX@ pro 
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amoatéAdw 36+ 67 ante nEe | tr mavta Tadra 37 amoKtévovca pro 
aToKTEeivouca. 

24:2 tr tadta mavta | wy? corr 5 TO corr; prim man TO? 
6 pernoete pro MeAdjoeTe 7 oipol corr; prim man Kuyiol 14—TOdTO * 
15 €oTw@s pro éotos 17+ Kal ante 6| Ta pro tT 18+ eis Ta ante 
omic 20—€v 24—yap 32 PUAXa corr; prim man Pidra 33 ovTas | 
tr Tatra mavta 35 mapéAOwow 45 Oepareias corr; prim man 
Oeparrias 49 cuvdovrAovs + adtod | éoOin corr pro écOlew; prim man 
éoOies | mivn corr pro wivew ; prim man Tive. 

25:2 at suppl corr 3 av’tav pro éavtdv* 8 al? suppl corr | bpav 
pro nuav Q ov WH pro ovk | tr bpiv Kal Hnuiv 14 dvOpwrrds + Tis 
21—avT@ 28—ovv 29 Soxei eye pro éye 30 exBadete pro éxBar- 
rete | + TadTa Adyou épwver: 6 Exov Sta akovev akovéro 36 Hunv 
cory 37 elOopev cory 38 ouvnyayopuev corr 43—Eévos ... . cuvnyaryere 
He 44—avTo. 

- 26:1—madvtas 4 tr dd\w Kpatiowor 6—ev ByOavia 8 amore 
corr; prim man amodea Q So0hvat corr; prim man S00ju? 11 tr 
TOUS TTMYOUS yap TavToTe éyeTE 17 ETOLMATOMEeY Pro éETOLLAToMED 
18 €o7t 19 KaGas pro ws 22 AOuTrOvpeEvoL Pro AvTrOvpEVoL | NpEaTO pro 
npEavto | —avT@ 26—Tov | evyapiotioas pro evdoynoas 28—ydp 
29 yevnpatos pro yevvnwatos 33 + O€ post éy@ 35 atrapyvicwpya pro 
arrapyycopat | + dé post ‘Opolws 36 wabnrais + avdtob | dv pro ob 
38 avtois + 6 incots 42 mpoonvéaTo + 6 incovs 43 tr maduy, evpioKe 
avTovs 45—avTov 48 éav pro av 52 aroBavodvtar pro aToXovvTaL 
54 ovTas 59 tr Oavatwowowy adtév: 60—Kal ToddA@v . . . edpov 
71—avrov? | + éket ante Kal obros 73 tr dé piuxpov 74 Katae- 
pariver. 

27:3—Tois? 6 KopBovav pro KopBavavy 11—avT@ 12—TOv? 
15 edOe corr | tr Séopiov TH dyAw 16 BapaPav pro BapaBBav 
17 Oédere + rdv dU0 22 Aéyovat—atT@ 23—HéyovTes 26 Hpayedaoas 
pro bpayedrA@oas 29 adrov pro ait@ 31 évémat~av corr | —avrov3 
32 éFepyddevos pro’ EEepyopevor 33 8 pro ds 35—Wwa... . KAHpov. 
41 mpecButépav+xal gapicaiwy 42+¢7’ ante av’T@ 43—viv 
44 avbrdv pro avT@? 45 evans pro évvdtns 46 évadtnv pro évvarny | 
ipa pro Aapa 55—A7* 63 tr o wAadvos Exetvos. 

28:2 Ovpas-+ rod pynuciov 5 tr Cnreite Tov éoTavpwpévov 
6—yap 19—obv. 
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Mark 1:5—% 8—év* 13 Tecoapdxovta + Kal viKtas Tecoapa- 
kovta | —oi 16 Tod olpwvos pro avTod 19 SieTva + avTav 21 éAav 
pro ciceNO@v 22—avtors 27 Eavtors pro avTovs 30 + Tod ante Xipo- 
‘vos 34 €Oepdrrevoev | + Tov YproTov ecivat 36 KaTediwtev pro KaTe- 
Siw~av 37 tr oe ntovor 38 Kal éxel pro Kaxel | éXyjrvOa pro 
éEeAnrvOa 45 wavtoley pro mavtaxobev. 

2:1 tr eloArOe Tard 3 avtov + tives 4 Hv-+ 6 inoots 5 apéwvrat 
corr; prim man apéwvtt? 7—oUTw Q cov pro cot 10 tr emt TAS YAS 
apievat 14 wapaywv + 0 inoots | revi pro Aeviv 16 iddvTes 5€é avTov 
of ypappmareis Kal ot hapioaion pro Kal ot ypampateis .. . . avTov 
18 vnoTtevovaw pro -ot 19 Sbvavtat corr; prim man SivavtTt? 21—Kal* 
22 AXN pro ara 23—€v 26—TOD?. . 

3:1 eEnpapevny pro eEnpappéernv 2—e Tois ca RBact Oeparreton 
avrov 3 eEnpapevny pro éEnpappeévny | éyerpar corr 5—H? 7 nKonov- 
Oncev pro nKodovOncay 7, 8 tr tdovpaias . . . . lepocoAvpoV... .« 
lovdaias 10 axpwvtat corr; prim man arxpovtat 11 mpooémurtov pro 
mpooénimtev | éxpagov pro éxpale 12 tr pavepov avrov | roujowow 
+ dr decay Tov ypioTov avbrov eivar 14 + TOs ante dHdexa | post 
avTod + ovs Kal atroaTéAXoUs wvdwace'17—Tobv? 20 py O€é pro pHTeE 
27—ov | tr oveels Svvaras | dprrdca pro dvaprdca. | Suaprdon pro 
Svapmace 28 av + Kal 32 tr wept adrov dynos 33 Kal pro 9. 

4:1 tr dyXos rods mrpds adtov 2—abTois 4—TOD otpav0d 7 dAXo 
corr; prim man &ddos | &wxev 8 ev pro &v ter g—adrois 11 SéboTax 
corr; prim man Sé50Tt? 15 aKovowow + avTobd I8—ovTOL iow? 
19 at* suppl corr 20 év pro ev ter 21 TEOH pro emiteOH22—T 28 Kap- 
mov pepe. pro KapTropopEl 30 Opmormoomev Pro OMoLwTwMpEV 31 KOKKOV 
pro KoKKp | pixpdtepos + ev | tr ot TavTwv TOY oTEppadTor 
33—ToAAais 36 TAOLa pro TAOLdpLa 38 péArE Pro pédEL 4O OUTAS 
AI 06 dvemot pro Oo dvEmos. 

5:3 prnpace pro mvnpelos | tr Soar adtov 4 toxvoe pro ioxyve 
5 tr pyywace . . . . dperwy 6—aTO 7 eye pro eime 10O—TOANA | tr 
amootetAn avTovs 11 TO dpe pro Ta dpyn | —pEeyaAn 12 Tapexddouy 
pro TWapekddecav 14 amrnyyerrav | + Kal ante eis' 15 eoynKdta corr; 
prim man éoxikota 18 éuBaivovtos | tr per’ adtav 7 19 Kal pro 6 
Sé "Incods | wemoinke pro émoince 23 avTd pro aitn 24 awhnrOer | 
nKorovde corr 26 avths pro éavtis 34 0 6é + inoods | udortuyyos 
pro pactiyds 38 + Kal ante Kralovtas 40 mwavtas pro amavtas 
AI &yewpe pro eyerpar. 
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6:2 ta pro bru | yvovrar pro yivovras 11 éay pro av | Kat 
pro i)* 15—%) 17—yap | —TH 20—Kal a&yov 27 omeKovAaTopa pro 
omexovAdtwpa 28—0 b€.... adtod 29-76 31 evxalpow pro 
nvKaipouvy 32 amprdOev pro arHrOov 33-08 dyrou | avrous pro 
avtov? | —Kal ovvdOov rpds avtdv 34 tr 6 inaods cide 35 Adyovew 
+ at7Td 37 tr Snvapiwv Siaxoclwv 39 év pro émt | ydwps corr; 
prim man Xdopd 44— Hoel 45 amortoea pro amodvon 51 tr eFlio- 
TavTo é€v éavTois 52 tr a’Tav % Kapdia 53 yevvnoapéer pro Tevn- 
capeT 56 éav pro av bis. 

7:2 dptov pro dptous | éuduryravto + adtovs 3 iSaioe pro “lov- 
daior 4 yarkelwv pro yadkiov 5 émreta corr | —Tov 6 tr joatas 
mpoedytevoe 8 tr OANA Trapdpmola ToLadTa 18 OvTWS 19 KOLNaV 
corr; prim man Koriav 22 Umepnpavia corr 24—Thv | nOéANCE pro 
nOere 25 tr mepl avtod yuri) 26 cupodowixicoa pro Xupodoincca | 
exBarn pro éxBarryn 28—"H 6€ arrexpiOn | raidiov corr; prim man 
TLOlov 32 MoyytAaAov pro moytAdAov 33 émiAaBopevos avTod pro 
amroXaBemevos avTov. 

8:1—06 “Inoots | —airod 2—78n 3-—Kal| vijots corr pro 
vnotes; prim man vnotes 7 Tapabeivat corr; prim man -Onvat 
10 tr éuBas evOéws 13—T0* 14 aptovs +06 waOntal adtod 17—Kai | 
yvovs + d€ | —tpav 18 ob6é pro Kal od 21 Neyer pro Edeyev 24 déyeL 
pro éheye | —Ott et op@ 25 avéBre We pro évéBreWe 26 trraye eis 
TOV OiKoV Gov: Kal éay Eis THY KOuNV etc éEXOns, wndev proMndée... « 
Mndé 30 avTe pro avtois | +0 inoots ante wa 31+ Tdv ante 
apxvepéwv | + TOv ante ypaypatéov 35 av pro dv* | éavTod ~uynr 
pro Wuxi avtod? | 38 éav pro av. 

9:4 povoh pro Mace? 5 tr pels oxnvas | pooh pro. Mocei 
6 AaAHoE Pro AaAjnon 7—Aéyouca 8 tr ovddva eidov ovKéTL 12 Eyer 
pro eimrev | arroxabiotdver pro amroxabiota 13 OTt—Kal 19 dépete 
jooe avTov Me pro pépere . . . . se 20 lddv corr pro idov prim man 
25 + 6 ante dyros 28 Gt + dvati | é«Barrelv pro éxBareiv 32 €pa- 
Thoat pro émepwThaat 38—6€ 39 KodvETE Pro KWAVETE 4O MOV Pro 
buav? 41—TG 42 dv pro dv | pLxp@v+TovTav | muALKOS corr; prim 
man [idtKos 43 oKavdarion pro cKxavdarivn 44 © oK@XdnE corr 
45 tr co. éotly 47 éotw pro éott 49—Kal... . aduoOnoerat 
50 avros pro avTo | apticeta pro aptucete. 

10:1 «ade corr; prim man €iw@0n 2—01 5 eypayre— tpiv 
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6 éroicey pro émoincev 8 tr capE pia 10 TovTov pro TOV avToOd 
14—xal? 16 evrAdoye pro nvAdyeL 1Q—fM ATrooTEpHoNS 21—ToIs | 
ovpavois pro otpav@ 24—Tols? 25—Ths* et? 27—To" 28—Kar | 
npEato + é 30 adeApas + Kal ratépa | untépa pro wntépas 31—o1 
33—Kal Tos ypaupatedot 34 av’T@' corr 35 Tommoes pro Tommons 
41 Tov dv0 adeApov pro “laxwBov Kal lwdvvov 43 ovTws | tr wéyas 
yevécOau | tr tudv Sidxovos 44 éav pro dv 46+06 ante vios 51— 
aroxptOels | paBovvi pro “PaBBovi 52 nKxorovOe corr; prim man 
nkoov0n. 

11:1 BnOchayy pro BnOpayh 3 amootéArer pro atrocTenci 
4—Tov 5 éctdTwv pro éotnKkeToy 8 oT1Babas pro aToLBadas 13+ aT © 
ante paxpolev 18 amoddowow pro amorécovow'| eEemAHoeTO pro 
éEemAnjooeTo 21 avayvnobels corr; prim man -oOns? | éEnpatar pro 
eEnpavtat 22+0 ante "Inoovds 23 dpe corr; prim man dpe 24 aithabe 
pro aiteicbe 25 oTnKnte(?) corr 28—Thv eEovolav tavtnv | dédaxev 
pro &oxev 29 tr Kayo buds 32—adN | —dyTos. 

12:5 amoxrévovtes pro amoKTteivovtes 6—Ote 7 aroKxTeivapev 
corr; prim man atroKxrévopev 14 mérAdE pro mérAEL IQ—6TL 20 Hoav 
+ rap’ hmiv 21 ovdTos pro avTos | woavTos pro waatTws 25—o01 26 
Tov pro THs 27 6 Oeds+Geds | —Oeds ante Cavrwv 28 idwv pro eidas | 
TaVTOV pro TaTOV 29 TaVTwY evTOAH pro Tacav TOV EVTOABY 30 
mpaTn + Tavrwv 32—Oeds 33—Kal To ayaTvadv... . loxvos 35 
tr dadéoT, 36—T@* et? | Aéyee pro EHimev 37 Karel pro réya 39 
mpatokabedpias pro mpwrtoxabedpias 41 EBarov pro éBadrrov 43 
éBare pro BéBAnKe 44 TeEpiccevpatos av’ToY pro TEpiacEvorTOS 
avtois. 

13:4 tr tadta mavta 5 tr np~ato Aeyeww avtois 8 TadtTa dé 
TavTa apxn wdivev pro apyal wdivwv TadTAa II pepLiuvate pro Tpo- 
pepimvate | AadnoeTe Pro NadnonTe | MedNeTaTE corr | tr Kwels eore 
14 éoT@s pro éotOs 16 emitpepdtw pro émiocTpeWaTw 19 év Tails 
npépais éxeivats pro at jwepar éxeivar | Orbe, olay ov yeydvacwy 
ovdérote Tovattar pro Oris, ola ob yéyove ToLa’Tn 20 mmepas? 
+ éxeivas 23 amavta pro mdvra 26 tr Kal dd&ns Troddhs 27—Kal? | 
+ 70d ante ovpavod 29 ovtws 30 tr Tatta Tavta 31 TapedevoeTar 
pro mapedevoovtas | TarédAOwaw pro TapéXOwor 32—THS? 34 tr THY 
é£ova tay avtov. 


14:3—TH 5 TovTo+ 76 pipov 6 év enol pro els ewe 8 ayer pro 
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elyev Q éav pro dv 10-6? 11 apytpia pro apyvpioy | tr adrov edeat- 
pos 13 Umravrice pro amavTnce 14 av pro éav 15 dvw@yewv corr 
pro avayeov;; prim man avdyeov? 18—Kal écbidvtwy 19 éyo™+ eh 
20—€k 22 evyapioTHoas pro evAOYHoaS 25 yevnuaTos pro yevvnua 
Tos 27—év éuol 29 cKavdadicOnjoovtar+ ev cod 30 dt1+cad 31 6 
dé + wérpos | arrapyicwpe pro arrapvicopa | ocavtes corr; prim 
Man WoAVTOS 32 TpocevEouar pro mpocevEWpat 33—TOV? 35 Tpoc- 
av pro mpoehOav 36 GAN e& TL pro aAXA Th 37 ioyvaoas + Kav 
38 Tetpacudy corr; prim man wnpacpev? 41 améyer+7d TédoS 
43—ér | mapaylverat corr; prim man traparyivert | —T@v3 et4 
44 avonuov pro avconuov | éav pro av 45 Aéyer-+ adTa 50 avTov 
+ of pabyral 51 jKorovOncev pro nKordovOe. 52 KaTadITOV corr; 
prim man -drov 60—T6 62 tr ex deEv KaOnpevov 65 mpopHrevoov 
+ hpiv ypicté Tis eoti 6 Taicas ce 66—KaTw 67 valapnvod corr 
man rec 68 obre pro ovde 71 duvivas pro ouview 72 7d phya d pro 
TOU pnuaTos ov. 

15:12—m7aduw 15 mapédwxev | Ppayedooas pro ppayedAdoas 
Ig tr THY Keparnv adTod 23 éraBev 24 Siapepifovtat pro Siepéprfov 
29—avTov 31—S€ | —mpds aAAHAOUS 32 TicTEdowpEV + AUTO 33 Eévd- 
TNS pro évvaTns 34 évatn pro évvdtn | Awa pro Kapwa 36 Spapyov 
corr; prim man Spapov 39 ovT@s 41—al 42 mpos odBBatov pro 
mpooaSBartov. 

16:1— Tov? 6 Snteire corr; prim man Entire | éotavpwpévov pro 
éoTavpwméevoy 8—Taxd 10 éxeivn + 5€ 18 Bran pro Brae. 

Luke 1:1—év 2 trapébwoar pro twapédocav 8 évavtiov pro évavtt 
I5—Tov 21 TH* corr; prim man To 24 éavTh pro éavTiy 25 ovTwS 
27 olxov + Kal ratpids 29 7 pro ein 30 tr atti Oo ayyedos | —7TO 
31 Karéoas corr; prim man Kkaréons 36 ynper pro ynpa 41 Bpépos + 
év ayadrudoe 42 aveBdnoe pro avepovnce 44 post éoxiptnce tr Td 
Bpébos ev ayarrdoe 59 TH Hucpa TH dydon 62 avtd pro abrdv 
64—Kal ) yAdoou abtod | evAoyav corr; prim man evroYov 74 ado- 
Bes corr; prim man apoBos. 

2:12 huiv pro tpiv | —TH 13 tr éyevero cEalduns 15—Sh | Eos +- 
eis 19 cuuBdddXovea corr; prim man svpBadovoa 20 UTéatpeav 
bro éréatpeipavy 21 auvetenécOnoav pro érdyjoOnoav | + al ante 
nucoat | abtov pro 7d tradlov | cvrnPOjvar pro svrAdAgnPOhvat 
26 + Tod ante my 28 avtov pro avTo 36 mpodytis corr; prim man 
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mpopryrns | tr peta avdpos ern 37—G70 41 6 Te twond Kai ) papiap 
pro oi yoveis avtod 42 avéBnoav pro avaBdvtov avtav 43 + 0 ante 
*Inoots 44—év3 45 eres resiincs pro Snrobvtes 48 tr eirev mpos avTov 
a) is avroo. 
:1 prim man—Ths tovdaias Kal tetpapyobvtos ; suppl man rec 
2 ml apxvepéws | —Tod 4 Adyav corr; prim man doyov 5 papak pro 
pdpayé 11 Toveit@ corr; prim man ToinTw 13 E€lmev 14 €lme corr; 
prim man cirrev 16 tr twas Bamrivw 20 KatéxNeace corr; prim man 
KatékAnoe? | —TH 24 patOdv pro MatOar 25 vayye corr pro Nayyat; 
prim man vayyai? 27 lwvrvdv pro lwavva 29 twpin pro “lwpeip 
33 Gywvadau pro “ApwadaB | + Tod twapdu ante tod éopom 
34 Odppa pro Odpa | cepovy pro Zapovy 37 évov pro’ Kvwy | apd 
pro \apés. 
4:1 tr wAnpys mvevpmatos ayiov; mANpNS suppl corr 4 tr mpos 


SEEN Cpe) a \ vy , c BA > NY 
avrov 0 inaots | Kai cise pro Néyov | —Oo ante dvOpwros 6 etme | mpos 
avTov pro avT@ 7 Taca pro TdvTa 8 tr 6 inoods eimev abTa | —yap 


Q—6 12 tr 0 inoods eirev adT@ | yéyparrrat pro’Ort eipntat 13 aravra 
pro wavTa 16 év Th avvaywyh pro «eis THY cUvaywynv 18 Elvexev 
pro &vexev | evayyedioacGar pro evayyedivecOar 19 + Kal iHpyéepav 
avraTodecews 20 TavtTav + Tay 22—THS yapiTos 24 aunv anv 
25—dé€ 26 dperta pro Xdpewta 28 aKkovoavtes pro aKovovTes 
29—THS? 35—7T0? 36—év 40 eriTiOels 42 éerreSnrovr. 

5:6 tr wrAHOos ixyOtwv 7 édXOdvTos pro édOdvras | auddrepor pro 
aupdtepa 8—TOD 14 aAN 17 OidacKwr corr; prim man Sibdoxov? | 
—Tarsralas nai 19 mas pro dia motas 21 els pro pdvos 23—co | tr 
gov ai dmaptias 26—Kal éxotacis ... . Tov Oedv 27 réyeu. pro 
eirev 29—6 30+ TOV ante TeAovadv 34 eimev 35—Kal | + «Kal ante 
ToTe 30—Kal* | —ériSAnpa. 

6:1 éTvAdov corr; prim man Etihov 7—avTov | KaTnyopeiv pro 
KaTnyoplay Q amoKteivat pro amohecat 10 eimev avT@ pro ele TH 
avOpar@ | Eéreve pro éroinoev otto 12 bpos-+ 6 inaods 18 ard 
pro wnd 20 TT@Xol+ 7TH TvevpaTts 23 YapnTe pro yYaipete | wat 
pro Kata 24 vpiv corr; prim man hu? 26—vmiv 27 addr pro 
"ANN 28 vas pro vpiv | —Kal | evyeoe pro mpocetyecbe 34—08 
35 Oaveifere corr; prim man Savitere | —Tod 38 SoOncetas corr; 
prim man -Te Of -TL 39 epmecodvTaL pro TrecodvTaL 49 éoTL. 

7:2 €meddre pro jpedrAge 4 Aéyovtes + ad7TG 6 tr wou brd Thy 
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oTéynv 7 GAN pro addA4 g—aiT@ | + bre ante ovde 10 ebpov man 
rec; prim man ebpo 11 Kal ikavos dydos mods pro ixavot Kal dydos 
ToAUS 12 avTH pro avtTn | —hv 13 adtiv pro abThn* 15 dvexdOwev 
man rec; prim man avexaOnoev? 16 Tavtas pro dmavtas 17—TH? 
18 to@dvynv pro’lwdvvy 20 tr of dvdpes mpds adtov 21—T6 27 obTOs 
+ yap | arooteX® man rec pro aroctéXAXw prim man ? 28—Tpodn- 
TNS 31—elme 5€ 6 KUpLOS 32—ToIS 33 éAnAOEY 34 tr Hidos TEA@VOD 
35—TavTwv 36 Tov oiKov pro THY oikiav 42 atrododvya pro aTodot- 
vat | —avTov 45 elondOev 46 reas corr; prim man HArAnWas? | 
tr tods médas ov 49 tr éotw ovTos. 

8:11 éotw pro”Kott 18 éav pro dv? | —py 22 éyévero 5é pro 
Kal éyévéro 23—adbirvwce> kal 24 yadhvn + meyddn 25 tr pos 
arAAnAOoUS AdyovTes | Tois UVdacr pro THe VdaT. | adTod pro aiT@ 
26 avtimépa pro avtimépay 27 Satpdnov pro Satpmcva 29 TrapHyyerre 
pro UapyyyedXe | cuvnprdace corr; prim man ovvnprdkn? 30 T& 
pro Té 31 Tapexddouv pro Tapexare: 32 ayyéAn pro ayérn 34 Yyeryo- 
vos pro yeyevnpéevov | —amedOovtes 35 cwpovovvta corr; prim man 
coppovotvta 36—Kal 37 auvetyovto corr; prim man ovvyyovTo 
39 mer + éxelvnv | Beds pro “Inoots 43 yuvy + tis | tatpois pro 
eis latpovs 45 ovv avTo pro met’ avTod 48 0 d€+ inaods 51 éXOwv 
pro Hicedav | ovdéva + avv attd | tr lwdvyny Kai tdkwPov 
52 «ddeTe(?) pro kdalete | arréBave-+ 7d Kopdovoy 54 tr wavtas e&w 
55 émétpewe pro éméotpewe | duétake | tr SoOhvat avs. 

Q:1 amoctdAous pro wabntas—avTod 5 édv pro av | adtois pro 
ém’ avtots g—o 13 tr tyOves dvo | ayopdoopuev pro ayopacwpev 
15, ovTws 20—6 | elrev+ ait& 23 bé+ Kai | —Ka®? ryepav 27 éoro- 
Tov pro éotnxotav | yevowvTat corr pro yeboovTat prim man 28 —Tov 
33 tr wlav poce? 38 ériBrepar pro ériBreWov 40 éxBddrwow pro 
éxBdrAXwow 41 tr Tov vidv Gov Bde 45 avTOD corr? pro avbTd prim 
man? 48 tr 7d Tradlov Todt | duav(?) pro dpiv 49—TA 50 bdr pro 
Hwav bis 51—Kal | tr éoripiée Td rpdowrov avtod | —Tod? 52 ToAw 
pro kopnv 54 elropev pro cimwpev 56—Kai éropevOnoar eis erépav 
Kounv 67 éav pro dv 58 Krive pro Kdivy 59 Tpos + Tov | tr mpa- 
Tov amenOdvtt 62 tr 6 incods pos autor. 

10:1 évédeiEev pro avédeEev 2 €xBdAn pro éxBdddrAyn 3 TpdBata 
bro dpvas 6—pev 8—S8 | écOlere + Kal mivere 12—6€ 13 Yopaciv 
pro Xwpaliv 15—Tod 20—paAdov 22 tr pot mTapesd0n 28 oabn pro 
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fnon 29 elev 30—Tuyydvovta 32 avTimapHrOe 34 EdXaLov corr; 
prim man édov? 36 tr wAnalov Soxei cor 40 méAde Pro péret. 

11:1 7@ corr; prim man T0 2 mpocetynobe corr 6—pou 7 Ovpa 
+ pov 8 dcov pro dow 11 4 pro ei 13 tr Sduata ayaba 15 post 
darmona + 6 8é arroxpiOels eitre TAS OUvaTat caTavas caTavav éExBad- 
New 19 &x«BdAovar corr pro éxBddAXovar prim man | tr avToi KprTal 
bay 22 érerroiWea corr; prim man -0n? 26 édOdvta pro eicehOovta 
29 émebntet corr; prim man énitnth 30—€oTat 31 codo“avos pro 
Lorowavros bis 32 vivevitais pro Nuvevt | petevdnoev pro petevonoav 
33 KpumTiy corr pro KpuTtov; prim man Kpirrev | i pro ovde 
34 potivoy otar pro pwrevdv éotw | —H? 40 érroince corr; prim 
man -cev 44—01? 49 mpodytas + Kal didacKadovs 54—xKal. 

12:4 amoxtevovTwv pro amoKTevdevT@y 8 omoroynae corr pro 
omoroynon; prim man -on 15 pudrdcecbe pro purdacecbe | avT@ pro 
avTod* 16 tr mpos avtovs mapaBoAny 20 adpov pro” Adpwv 21 mAov- 
Tov + TadTa Aéyov paver o Exav @Ta akovew axovéTw 22 évdvcerbe 
pro évdtanabe 23 4 + yap | TWrel@v pro wreidv 28 tr ojpepov ev TO 
ayp® 29 Tete pro TinTe 33 avéxreTroy pro avéKeTTOV 38 oUTAS 
47 avtov pro éavtod 48 SntiOjoeras pro CntnOnoerar | arrartHoovow 
pro aitncovew 52—a7d Tod viv 53 éml pro ed’ 54 oUTws 58 Rady 
pro BadXn 59 Tov pro TO. 

13:4 avtol pro otto. 6 tr Snrav Kaprov 8 ob pro brov | Kémpia 
pro KoTrpiav g éxko:ns pro éxxowes 15 vroKxpital pro “TroKxpita 
19 KéK@ pro KeKK@ | + 6 ante avOpwros 20 elev 21 expuev pro 
évéxpupev 29—am0? | avakAnOjoovtat pro avakrOjoovtTa 34 
arroxrévovaa pro anoxtelvovoa | vooiavy pro voooiavy 35—apny | tr 
Ady Oe. 

14:3—Eé 4 amédvoev 5 vids pro dvos 8 KataKxdLOAs corr; prim 
man -KdXnOhs? 10 avdecov corr; prim man avatrece 15 apioTov 
pro dptov 16 méyav man rec pro méya prim man 21 avatrnpovs man 
rec; prim man amnpous | tr tupdovs Kal yordovs 24 + ToAAOl yap 
clot KXnTol> drlyor O€ €xrexTOl 26 adTod pro éavTod* | tr elvar paOn- 
THS 27 tr evar pov 28+ 0 ante OédXwy 30 oiKodouny pro oixodopeiv 
32 tr moppw avTov. 

15:2 dueyydyulov pro Sieyoyyufov 4 évevnxovtaevvéa pro évvevn- 
covraevvea | €ws + 0b 6 cuyxaneitas pro ovyKanrei | tr abtois Néyov 
7 ovTas | évevnxovtaevvea pro évvernkovtaevvéa 10 ovT@S 13 StecKdp- 
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Tie corr, prim man -CeV 17 ApTeV cor; prim man apTov 24 aTo- 
AWAwS corr; prim man -dOs 26—adTod 30 e’Ovoas pro euvaas 
32 aTOAMAWS corr; prim man -NOs. 

16: 1—Kal* 5 éavtod man rec; prim man avtov 9 éxXlmnte corr; 
prim man éxrelmnTe 15—€oTwv 22—Tod 26 évOev pro évredbev | judas 
pro vpas | twas pro huas 31 mopevOH pro avacth. 

17:4—éml o€ 6 éyete pro elyete 7 avdtrecoy corr pro avaTeraL 
Q—avT® 10 ovTas | Hels pro iets | tr eowev axpeios | dpelAoper 
pro @peiopev 12—xKal | eicepyopévov + dé 18 aroyerts pro addo- 


yeviys 23—7) 24 els Tov ovpavov pro eis THy UT’ ovpavoy | —Kal 

26-—Tod* | —Kal? 27 joOov+ Kal 30 TA ad’Ta pro TadTa 33 aTro- 
s 

A€on pro amoréoe 34 vh pro Th | —o. 


18:1 mpocedyerOar + avtovs 4 7OerAev pro HOédnoEV 5 yXHpa 
pro xnpav | bromidln pro brwmidly 7 Toon pro Tonoce Qg—Kal* 
14+ yap | —o dé... . thoOnjoera 15—6é? 28—6 33—T7? | tr 
Th tpitn npépa | éyepOjoetar pro avacthcetar 35 Sé suppl rubs 
37 valopaios pro Nafwpaios. 

19:4 ovkopoppaiay pro cvKopwpaiay 7 Tavtes pro drravtes 8 por 
pro pou | éoveopavtica 11—avTav 15 amedOeiv pro éravenOeir | 
—Kal? 16 pvas pro wva 17 tr ayabe ed 18 pwas pro mwa | érrolece 
20 le pro idod | was pro mya 21—€OnKkas .... ovK 23—THY 
27 Katachaktate + Bde 29 Bnbohayn pro BnOdayn 37 édatdv corr; 
prim man éduov 38—6 épyopevos 45 EavT® pro av’t@ 48—TO | Tro11)- 
aovow pro woinowow | éEexpéupato pro éEexpéuaro. 

20:1 lepels pro apyrepeis 5—odv 8—avTois g—TIs 27—avTOV 
28 povons pro Moofs 31-+Kal ante od 33 eota pro yiverau 
35—éxetvou | Trav pro ths ex | exyaplSovtar pro éxyapioKovTat 
38 éotw pro ort. 

21:2 tr twa Kal 6 AMGov pro rw 8 Hyyinev 14—Els 15 7) pro 
ovee 16 tr Kal pirov Kal aderpav | —Kal ovyyevav 22 TANnaOHvar 
pro wrynpobjvar 24 brd+ Td 30 TpoBddrAwow pro TpoBddwow 
34 BapnOaow pro BapvvOdcw | aipudios pro aidvidios 36—Tabra. 

22:3 Karovpevov pro émikadrovpevoy 4—TOIS? 5 cuvexdpnoay 
pro éxdpnoav 7—% 8—Kal™ 12 dveryewy pro avdyeor | éoTpoppéevov 
pro éatpwmevov 18 yevipatos pro yevvnpatos 19 Mav pro twav 
20 Huov pro vuav 26 peis scar b 28 eatat pro éote 29 ME Pro pot 
30 Kabicecbe pro Kabioncbe 32 éxrrn pro éxdeltn 34 fovyjon 


22 HISTORICAL AND LINGUISTIC STUDIES 


pro hovnce 35 ov0evds pro Oddevds 36 Baddavtiov pro Badavtuov | 
—kalt | rorjoe pro mornodre | ayopdoe pro ayopacatw 38 eat 
pro éoTt 39—Kal? 45—avTod 47 avtodis-pro avTav | avTdv + TovTO 
yap onpelov dedaxet abtois: éy dv girnow avtds eotw 50—TIS 
52 mpos pro em 53 tr éotly buav 54—avTOv? 60—07 63—al’T@ 
66—Te 68—xal. 

23:1 Hnyayov pro nyayev 2 €Ovos+ nuov 6 Hpdtnoev pro émnpew- 
Thoev 14 Scaotpépovta pro amoatpépovTa 18—Tov 19 eis + THY 
26—T0d* 29 pacOol pro pactol 34 éBaddov pro Baroy 39 Kpep- 
pacbevtav corr pro KpewacOevtay prim man 42—6Tav ErXOns 44 éva- 
™s pro évvdtns 5i—Kal?| tr Kal adtos mpocedéyeto 54—Kal? 
55—Kal?. 

24:1 Babéws pro Babdos 4 tr dvdpes dvo 5 éudoBov pro éudo- 
Bov 12 Oavpdfov pro Gavpdfov 18—év ante ‘lepovoadipm | —év ary 
21 oupradot pro ovyv Tact 22 Mas :car 7H 24 ovTwS 46 oUT@S pro 
ovUT@. 

John 1:20—@poroynoe corr; prim man -cev 21—Kalr™éya.... 
TpopyTns ei cv; 28 BnOavia pro BnOaBapa 33 jot pro we 40—6€ 
42 peciav pro Mecolav | éotw | —0 44 abtT@-+ 0 inoots 46 + Tov 
ante \noovv 49—0. 

2:9 NTANKOTES pro HYTANKOTES 14 TwAOdVTAS corr; prim man 
muAovVTAaS 15 KoAUBicTaV pro KoddNUPLcTo@Y 17 KaTapayeTal pro 
Katépayé 1g—0 22—avrTois post Erxeye 23 + Tois ante ‘lepocoAvpors. 

3:5—0 ante “Inoods 6—TO yeyevyvnudvov ex THs capKos odpé 
éott: Kal 10—0 ante "Inoods 11—Aadodmev 12 TioTEvoNnTE pro T1C- 
revoete 15 exer pro éyn 16 obras | eye pro éyn 20 erexXOA pro- 
éreyxOn 20, 21 wa ph... . 1d dds bis; sec ras 23 cadhp pro 
Larelu 25 tovdaiov pro *lovdaimy 36+ tiv ante Swnv?. 

A:3 amhrGev—marv 13—6 ante “Inoods 18—dvdpas 20 tr Ta 
dpe TOUT@ 21—O6Te 25 pectas pro Mecolas 30—o0v 31 madnral + 
avTov 35 TeTpaunvds pro TeTpdunvdy 37—éev yap... . Onplifov 
46 tr maduv o inoovs 47 Ewedre pro nuedrrAC 53 WOpa + abn. 

5:4 érapdocero pro étapacce | éyévero pro éyivero 5 —Tus | Tpud- 
Kkovra + Kal 7 Barn pro Badr 10 idator pro "lovdatoe 18 idaiou 
pro lovdaiot 19—av 21 ovT@s 27, 28—OrL vids avOperou éaTi. MW) 
Oavpdtere TodTO 31 édv+ yap 35 ayarNalhvat pro ayaddacOjvat 
38—avtod 39+ ov ante Soxeite 46 booed proMwon 47 Tuotevete 
pro TloTEvoETE. 
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6:5—o0 Inoots 12 émAjoOnoay pro éverAnoOnoay 15 avexopn- 
cev—TaAW 19 yevdmevov Pro yLvdmevovy 24—Kal* 28 ToLBmev pro 
movovpev 29—0 ante “Inoots 32 edwxev pro dédmxev 38—Td émov 
GAA TO OEAnwa 45—TOD ante Heod | axobwy pro axotcas 52 iSaioz 
pro “lovdaios 54+ €v ante TH 58 Sioa pro Enoerae 64 dn pro 
"Hider 66 pe? aitod 70—6Inaots 71 ewedrev pro jmedrev. 

7:7—€yo 8—éyo om . . . TavTHY 1O—@s? 16 amexpiOn + oop 
22 ovy’ Str-+ mepl Tov 27 épyntat corr 29—6€ 30 édndrAVOE corr; 
prim man -OQn? 32 tr vmnpéras of fapicaios kal ot apxrepets 
33—avTois 36—obT0s | eivrev 39 juedrov pro Euedrov | —6 ante 
"Incots 41—6€ 42—T0d 46—ovTws 47 TeTrdavynoGe cory 51 KpiveL 
corr; prim man Kpivn? 

8:1 €Aaav corr 2 wdduv+ Babéos 3 er pro ev 4 tadbrny 
eipomev EeTravtopopw poryevouevnv pro avTn . . . . povyevowéevn 
5 vouw + npav | —Hpiv | AWOalew pro MuOoBoreicbas | S€ pro ody | 
Eyes + Tepl avTis 6 KaTnyopiay Kat’ pro Katnyopeiv | Exwot corr 
_ 7 avaBréas pro avaxivas | —rov | tr Baréro én’ aithiy g—xal 
tnd Ths cuvedioews éheyxdpevor | tr 6 inaods pdvos | odca pro 
éot@oa 10 eidev adtny Kal eime pro kai pndéva .. . . adrn | yivar 
pro‘H yur | —éxeivor. ... cov 11 + a0 TOd voy ante mynKéTe 12 tr 
avrois 6 inoois | mepimathion pro mepimathoe. 14 + 0 ante “Inoods | 
arnOns corr | —€ post bpeis 19—0 ante “Inoods 20 édAndvOet corr; 
prim man -0n? 22 Stivacbe corr; prim man -cOa? 26 éotw 29 tr 
mavroTe Tom 36 edrevdepwmoe pro édevOepdon | éceoe corr; prim 
man -c8at 42—ovv 44 éx*+ Tod 46—TK.... mot; 48 AéyopueY pro 
Aéyouev | capapelryns corr; prim man -T1IS? 52 tr OavaTou ov pm) 
yevonTtat 54 nuav pro tuav 55 —éyw 6€ oida avrov. 

Q:1 Tapayev-+ 6 inoods 3—6 ante Inoots 4 dvvatat corr 8 Tpd- 
TEpov corr, prim man Tpo-? Q aAXoL?—Sé + Edeyou 10 HvewoxXOnoav 
pro avedxOnody 15—Kal* | éréOnxe tr pov emt rors ofOarpods 
16—Tov 20 arexplOncav + 6é 21 éavTod pro avtov 24—otv 27 OédeTeE 
corr | tr paOntal avtod 28—obtv 31 auaptodev corr; prim man 
apaptodov 36+ Kal ante tis. . t 

10:4 é«BadrAn pro ékBddryyn 5 aKorovOyjcwor 8 —Tpo €uod 
13 devyer corr | wédreu pro pméder 22 man prim yéveto; € suppl 
ruby | —Tois 23—Tov | codopavos pro Loouavros 25 €imrov-+ovv 
30 TaTnp + mov 40 amnrOev. 
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11:1 BnOavelas pro BnOavias 3 aderdal + avrod | dures corr 
7 paOnrais + atvtod g—6 ante “Inoods | —rovTov | 12 Kexolunrat 
corr 15 ANA pro aAN 18 BnOavia corr; prim man B.b-? 19 édndv- 
Oacav corr; prim man -Oecav 20—6 ante Inoods 21—1% ante Mapba 
32 tr avrod ‘els tods modas 34 TeOnKate pro TeOeikate 38—odv 
41 teOvnKas corr 46 boa pro & 47 Tomooper pro Tovobpev 48 obTws ” 
54—€éxeiGev. 

12:2 dvaxepévwv orv pro cuvvavaxepevov 4—€« 6 Ewedrev pro 
guerev 12—6 bis 13—0 ante Bactrerls 16 MpaToV corr; prim man 
mpdtepov? 18—Kal 26 akorovbeitw corr; prim man aKxodov0nTw 
28 martep + dye 30—0 33 Euerrev pro juerrev 34—"Oru? 41 Ott pro 
bre 42 apxdvrwv corr 49 Sédaxe pro Edwxe 50 tr éy® Aare | ovTas. 

13:6 vinrns pro virras 12 TOV paOnTav pro ab’Tav 13 tr 6 
KvpLos Kal 6 SiddoKaXros 15 TroveiTe pro ToLHTe 18 eyo + yap 25 éxel- 
vos + otTws 29 eiyev—0 35 yvwoorTat corr 36 drov + éy@ | pe pro 
port 37—0 | oe pro oot + viv. 

14:1 tapacécOw pro tapaccécOw 3 éroupdoat pro Kal éroimace . 
7 man prim—éyvoneté . . . mou; suppl marg 10 éoTw 13 altnonte 
corr; prim man -tev? 14 aitnonte corr; prim man -TE? 23—6 ante 
*Inoovs 24 Tov Adyor pro Tos Adyous 27 TapacécOw pro TapaccécOw 
30—TovTOV 31 OUTS. 

15:5 ei corr 6+70 ante wip 7 aithoacbe pro aitnoccbe 
8 yevijcecOe corr; prim man -cOar 14—ey® 15 tr Aéyo bpas | boa 
pro & 16 pelvn pro mévyn | én pro 8@ 19 épirn pro épide 26 pap- 
Tupnoe. corr; prim man -on. 

16:3 mWoljcovow—vpiv 4 pynpovevere pro pynpovednte | junv 
corr; prim man jhuw? 7 yap+éy® 15 AawBaver pro ArjYreTat 
16 611 —é€ya@ 23—6r1 27 Huds pro buds 33 ExnTe corr. 

17:2 ddce pro dHon 8 btu corr; prim man brn? 11 6 pro ods 
12 eiul pro ei mi | amrodelas pro aTrwdelas 15 THpHoES pro THPHONS 
20 TlaTEVdVTOY Pro TLOTEVTOVT@V 23 YLVooKEL pro ywooKn 24 déd- 
Kas pro &wxkas. 

18:1 elofrOov pro ciohrOev 2 Ader S€ corr 8—6 ante "Inaods 
14 amrobaveiv pro arrordcbar 15 HKodXovOE corr; prim man HKorovOn 
20—TH ante avvaywyn | mavtes pro wavtote | tovdator corr; prim 
man iSaior 21 épwtnaov pro érrepdtnaov 23 Sépes cory 25 npvncato 
+ ob 28 d&yovo.—otv 29 mrdros + Ew 31 Se pro ody? 32 ewerrev 
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pro npedrev 33 tr TAAwW els TO TpaLT@pLov 34 amrexplOn—aiT@ | ard 
aeavtov pro’ Ad’ éavtod | —ovd 35 etm corr 36—6 ante Inoods | tr 
n Bacireia 7 eur jv 39 tr atroAvow wp bis. 

19:6+avrtév post ctavpwoov? 7 tr viov Geod éavTov 11—6 ante 
"Inoods 12 éxpavyalov pro éxpafov | éavtov pro avtoy 13 TovTwY 
TOV AOYoV pro TodTOY TOV Néyov | THY corr; prim man Tov | yaBaba 
pro VaBBaba 14 Hv pro Sé? 16 Hyayov pro amnyayov + émiOevtes 
avuT@® Tov oTavpoy avTod 17 Baotalovtes corr pro Bactabwov; prim 
man Baordbovres | €&jrXOov pro €&HrOev | Térov pro Tov? 20 tr oO 
TOTS THS WddEews 23 STE corr | dpados pro dppados 24 oxXlowpev 
corr; prim man oxloopev? 25 KrAoTa pro KrAwra 28 idov pro cidas | 
TANPOOH pro TeNELwOH 31—1) 34 EVOEwS pro EvOds 35 tr éoTLW avTod 
36+4a7’ ante avtod 38 wera—dé | Kal xpumpevos pro Kexpuppevos 
40 + év ante d0ovios. 

20:1—ére 4 mpoéraBe pro mpoddpapye 8 eiohrOev pro eiohdOe 
13 post pov + é« Tod wynpelov 14—Kat* | —o ante Inoods 15 tr €0n- 
kas avtov 16 paBovvi pro ‘“PaBBovvi 18 arrayyedovoa pro amayyér- 
Novsa IQ—ovv 21—6 “Incods 23 KeKpatnvTEe Pro KeEKpaTnVYTAL 
26 épyerar + odv 28—Kai' | —o* 29 eize 6 pro Aéyer | —Ooupa | 
30 évemiov corr; prim man éoTriov 31—0 ante “Inoods. 

21:3 évéBnoav pro avéBnoav 4 ért pro eis 5—obv 6 AéyeL pro 
O 8 elev 13—0bv 15 TODTwY corr; prim man TodTOY 17 TO? corr 
19 elmev pro ele 20 elrrev pro cime 25 ypadnte pro ypadnrat. 
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In the effort to elicit from this collation an estimate of the textual 
value of the Newberry gospels, a plan suggested by Professor Burton 
has been followed, and the helpfulness of this suggestion is here grate- 
fully acknowledged. The Newberry gospels depart in 1,515 readings 
from the Textus Receptus.4 Of these Matthew shows 434, Mark 348, 
Luke 449, and John 284. Of the whole number of readings, 774 may 
be considered significant ; the rest are matters of practical indifference, 
being unimportant transpositions, manifest itacisms, insertions, and 
omissions of v movable, the s of ‘ovrws, and the like. The assignment 
of the readings gives the following figures for the Syrian, pre-Syrian, 
and singular or subsingular elements in the significant readings of each 


gospel : 


Syrian. Pre-Syrian. Singular,etc. Totals. 


Matthew - - - - - 82 105 65 252 
Mark - - - - - 62 83 oe 178 
Luke - - - - - 65 68 40 173 
John - - - - - 48 103 20 171 

Totals CVs eens ae kena S/ 359 158 774 


Without undertaking the minute calculation of the constituents 
making up the pre-Syrian element and their reduction to percentages, 
it may be observed that one-half of the 359 pre-Syrian readings are of 
no family, while one-fourth are Western, and one-sixth non-Western. 
The Alexandrian element, the most subtle and elusive of all the ele- 
ments in attestation, is small. 

In order to determine the significance of these figures, and thus of 
the critical value of the manuscript in comparison with other witnesses 
to the text of the gospels, we proceed to seek what may fairly be con- 
sidered a representative section of the text, as a limited ground within 
which such a comparative study may readily be made. We have seen 
that the Newberry gospels show 257 Syrian readings out of 774 sig- 
nificant divergences from Textus Receptus. Neglecting the 158 singu- 
lar or subsingular readings as at least of doubtful value, the Syrian 
element is seen to be 29% of the supported, significant readings of the 
manuscript, or 41.72 per cent. The same process shows the Syrian 
element of Mark alone to be ;8?;, or 42.758962 per cent. The first five 
chapters of Mark by the same process give a Syrian element of 1%, or 
42.857142 per cent. of the supported, significant readings. As this is 
within about 1 per cent. of the proportion shown by the manuscript as a 

4In GReEGORY’s Zextkritik des Neuen Testaments the manuscript appears as 
No, 1289. 
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whole, it may be regarded as a representative section, and a presump- 
tion is established for the representative character of the same section 
in other manuscripts. This presumption is, of course, liable to modifi- 
cation in the case of manuscripts, such as A, the text of which is notori- 
ously heterogeneous ; for all manuscripts of admitted homogeneity, 
however, it seems safe to accept our presumption and to build upon 
it. We thus proceed to examine the first five chapters of Mark in 
other manuscripts of various degrees of excellence. 

Reference.has been made to the Haskell gospels, a large cursive 
of about 1500 A. D., which seems from its size and various lectionary 
indications in late hands in the margins to have been designed and 
used for public reading. Despite its comparative modernness, the 
writing of this manuscript is very pale, and has been retraced in con- 
siderable sections by a more recent hand. The original contents of 
the codex evidently comprised the four gospels, complete, but leaves, 
and even whole quires, are now missing. Of Mark the manuscript 
contains I: I1—7:24;7:36—9: 48; 10: 14—11:33. With 12:1 begins 
a great gap, including the rest of Mark and more than eight chapters 
of Luke. For the first five chapters of Mark, the Haskell gospels 
show 33 significant divergences from Textus Receptus. Of these, 3 
may be neglected as singular or nearly so. Of the 30 significant, 
supported readings, 16 are pre-Syrian and 14 Syrian. The Syrian 
element is thus 44, or 46.666666 per cent. of the significant, sup- 
ported readings. It has already been pointed out that the Syrian 
element for these chapters in the Newberry gospels was 42.857142 
per cent., while the total number of significant divergences in them 
is 51. 

As another manuscript with which to compare, Codex Montfor- 
tianus (61) has been taken. This is famous as having been employed by 
Erasmus for the text of 1 John 5:7 (The Three Heavenly Witnesses) 
in his third edition, 1522 A. D. The manuscript probably belongs to 
a date not much earlier, and has naturally been regarded with some 
suspicion, owing primarily to the circumstances of its first appearance. 
But this need not affect its value for our purposes. Its significant 
divergences for Mark, chaps. 1-5, number 78, of which 25 are sin- 
gular or subsingular readings. Of the remaining 52, 31 are pre-Syrian 
and 21 Syrian. The Syrian element is thus 24, or 40.384615 per 
cent. of the significant, supported readings. 

Turning to uncial witnesses, Codex Alexandrinus (A) shows 85 
divergences from Textus Receptus in the first five chapters of Mark. 
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Neglecting 9 of these as practically unsupported, we have left 76 sup- 
ported, significant readings, of which 51 are pre-Syrian and 25 Syrian. 
The Syrian element is thus 2%, or 32.894725 per cent. of the supported, 
significant readings. 

A still better uncial, for Mark’s gospel at least, is Codex Sangal- 
lensis (A). The excellence of the text of this manuscript in Mark is 
well known. For Mark, chaps. 1-5, it shows no less than 192 readings 
that may be called significant. Of these 21 may be dismissed as sin- 
gular or subsingular. Of the remaining 171, 136 are pre-Syrian and 
35 Syrian. The Syrian element thus constitutes only 19.824535 per 
cent. of the supported, significant readings. 

Attention was not long ago called by Dr. J. Rendel Harris to arather 
remarkable twelfth-century cursive in the British Museum, Cod. Evv. 
892 (Mus. Brit. Add. 33,277), with interesting subscriptions resembling 
those in the Newberry manuscript. A careful examination of its 
readings for the section under consideration fully confirms Dr. Harris’ 
high valuation of the manuscript. Two hundred and eight signifi- 
cant divergences from Textus Receptus have been noted. Dismissing 
20 of these as singular or subsingular, we have left 188, of which 
158 are pre-Syrian and 30 Syrian. The Syrian element is thus seen 
to be less even than'in A; for 892 it is 15.957435 per cent., as 
against 19.824535 for A. 

If we arrange these six manuscripts in the order suggested by these 
percentages, we have the following table: 


Significant Syrian 

’ divergences, element. 
Haskell - - - - = 33 46.666666 
Newberry - - - - 51 42.857142 
61 - - : - - - 78 40.384615 
AD ha Can NERS ot er! ae 85 32.894725 
A - - - - - - 192 19.824535 
S02 aio ral, |) oe ee) Se eaten. 15.957435 


The order of percentages, it will be observed, is the order of the 
significant divergences, inverted. That is, in the group of manu- 
scripts, the more numerous the divergences from the Textus Receptus, 
the greater the proportion of pre-Syrian readings among those diver- 
gences. This is, of course, precisely what is to be expected. Thus in 
number as well as character of variations from Textus Receptus the 
Newberry manuscript allies itself with 61 and the Haskell gospels, 
rather than with A or 892. In other words, it is a Syrian manuscript, 
with perhaps an average admixture of pre-Syrian readings. 
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The following table of assignments and attestations (the latter based 
almost wholly upon Tischendorf) for Mark 1-3 is appended to show 
the method pursued throughout the gospels. Asterisks mark significant 
readings: 


1:5 HM alaliq *S(yrian) 
8 NBHA 16, 33, 56, 58, 258 al3P! vg. Ord: 132 Augoon: *N(eutral) 
13 fers 13 Le eds 346 al [c ff": g™ 1 vg cop] syrP ™S [aeth arr Or4 t6re¢ Eysdem] ee 
13 33 alts fere 
16 A E?A 1, 69 al® fere *S 
19 C?K M L£ II* al plus® syrs P c¥ aeth al *S 
21 al? go *S 
22 al pauc b q *S 
27 ACDT ATI unc’ al® fere W(estern) 
30 L MA 1, 69 al?5 fere *S 
34 D (Ti) w 
34 N([BJC G[L]M [1, 28, 33, 69, 124, 131, 200, 238, 262, 346, 435, etc.] *S 
36 NBM U 28, 40 ys“ al? fere ff* g? vg cop *N 
37 AL) Of If unc® 22; 124, 131, 262, 346!al®° fere a f go Vict2"* Ss) 
38 ABCTI ATI unc? al'© fere N 
38 A Of 28, 40, 69, 124, 262, 346 al pluss° *S 
45NABCDKI.MSA OIL 1, 33, 118, 131, 157, 209, 238 al plus? N 

2:1 ACEKMUVA OIL al’ fere e syr? go Ss 
3) * 
4 D Aal* fere it (exc. b) mt syrs arm aeth go *W 
7 al? fere syrs" persP *S 
9 NBEFGHKLMU V ILal*° fere *N 
Io NCDHLM W¢A ©fal plus® it vg cop syrs arm go N 
14 FGHT 13, 262, al plus3° (et evglstaria) *S 
14 AKT ATI 33, al? fere vg*4 go cop syr*” arm aeth S 
16 BAcop. (Neutral witnesses divided: N L 33 b against) *S 
16 
18 N? 
21 NABCKLSA 1,13, 33, 69 al5° fere befiq vg cops® ¥ et°d syr4t¥ arm go *NW 
22 H?M At. al mu S) 
23 CLA al plus® it vg * A (lexandrian)? 
26 NS BLT unc® al plus? go *N 

221 Tal mu iS) 
2 
3 D*Talnm ve 
5 : 

7 ABGK?2LMPSTI I al fere f gt? vg cop™ Vict oe 

7,8 

11 NA(B)CDFGKLM PTY A Lal plus® cattPos eto N 

1 NABCDFGKL PTA ILal plus N 

12 AL PI I unc? al plus® catto etPoss item cd f gt? i iS) 

12 B W** H N 

12 C Ws"** a 2 pe** *5S 

14 

14 8 B C*vid A 13, 28, 69, 124, 238, 346 cop syrP'™® aeth arP N 

17 

20 ABK LU A II* 28, 33, 300, 346 al?° fere *N(on)W(estern) 
27 AD LT II unc? al plus” (item it vg syr"* arm go) WwW 

27 A DLT IL unc? al plus? (item it vg syr" arm go) Ww 

27 NO (Sen) 

27 AEFGKUVTI ILal™ fere 3 

28 

32 NWCA BCK LMA Il als fere bcd f ff" * g"* q vg syr"™ go NW 

33 NBCGLU V At, 2? al® fere a b gt 1 (al”4) cop syrs (etP?) *NW 
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Goodspeed, Edgar Johnson, 1871-1962. 
The Newberry gospels, by Edgar J. Goodspeed ..._ Chicago, 
The University of Chicago press, 1902. 


29 p. front. (facsim.) 25™. (On cover: The University of Chicago 
... Historical and linguistic studies in literature related to the New Tes- 
tament ... First series: Texts. Vol. 11: Greek texts, pt. 1) 


A collation of a Greek ms. copy of the Gospels preserved in the New- 
berry library, Chicago. 


1. Bible. N.T. Gospels, Greek. Newberry gospels, 2. Bible. 
NeT. Gospels. Greek--Criticism, ssdieehies: Ts Titles, iis 
Series: Historical.and linguistic studies in literature related 


to the New Testament, serels Tees ptel. 5-34669 


Library of Congress 3 BS2551.N4G6 1902 
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